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182.

Verordnung
des Ministers fur Wirtschaft und Arbeit 

vom 26. August 1944 
iiber die EinfiihrUng einer vorlaufigen Er-

laubssperre in der privatén Wirtschaft.

Auf Grund der Regierungsverordnung vom
22. August 1944, Slg. Nr. 177, iiber die Er- 
mádhtigung der Minister und des Leiters des 
-Bodenamtes fur Bohmen und Máhren zu 
auBerordentlichgn Verfugungen zuř Durch- 
fiihrung des totalen Kriegseinsaťzes sowie 
auf Grund des § 8 der Regierungsverordnung 
vóm 7. Dezember 1942, Slg. Nr. 404, iiber die 
Sicherung der ' Lohn- und Gehaltsstabilitát 
sowie der Arbeitsmoral wird folgendes ver- 
ordnet:

§ I-
(1) Die Vorschriften und Vereinbar-ungen 

iiber den Erholungsurlaub in der privatén 
Wirtschaft treten mit sofortiger Wirkung 
auBer Kraft.

(2) Ařbeitnehmer, die sich am Tage des 
Inkraíťtretens dieser Verordnung in Urlaub 
befinden und deren Urlaub noch lánger ais 
1 Woehe dauert, haben sofort ihren Urlaub 
abzubrechen und an ihre Arbeitsstelle zurlick- 
zukehren.

(s) Ausgenommen von der Urlaubssperre 
sind

. a) Mánneř, die das 65. Lebensjahr, und 
Frauen, die dás 50. Lebensjahr bis zum 
31. Dezember 1944 vollendet haben;

b) Ehefrauen von Wehrmachtsangehori- 
gen, deren Ehemánner auch jetzt noch Ur­
laub erhalten.

Sie erhalten ihren Urlaub nach den bisher 
" geltenden. Bestimmungdn.

Nařízení
ministra hospodářství a práce 

ze dne 26. srpna 1944 
o prozatímním zastavení dovolených v soukro­

mém hospodářství.

Podle vládního nařízení ze dne 22. srpna 
1944, Sb. č. 177, o zmocnění ministrů a vedou­
cího pozemkového úřadu pro Čechy a Moravu 
k mimořádným opatřením k provedení totál­
ního válečného nasazení, jakož i podle § 8 vlád­
ního nařízení ze dne 7. prosince 1942, Sb. č. 
404, o zajištění stability mezd a platů a pra- 

.covní morálky, se nařizuje:

(1) Předpisy a ujednání o dovolené na zota­
venou v soukromém hospodářství pozbývají 
platnosti s okamžitou účinností.

(2) Zaměstnanci, kteří. jsou na dovolené 
v den, kdy toto. nařízení nabývá účinnosti a 
jejichž dovolená trvá ještě déle než jeden tý­
den, přeruší ihned svoji dovolenou a vrátí se 
na svá pracovní místa.

(s) Z ustanovení o zastavení dovolených se 
vyjímají:

a) muži, kteří dovrší 65. rok a ženy, které 
dovrší 50. rok věku do -31. prosince 1944,

b) .. manželky příslušníků branné moci, jejichž 
manželé ještě nyní dostanou dovolenou.

Jejich dovolená se řídí podle dosud platných 
ustanovení.
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(4) Von der Urlaubssperre werden nicht 
beriihrt:

a) Freistellungen van der Arbeit bei To- 
desfállen oder bei mit Lebensgefahr verbtin- 
denen Erkrankungen des Ehegatten, der 
GroBeltern, Eltern oder. Kinder des Arbeit- 
nehmers, bei Niederkunft der Ehefrau oder 
bei sonstigen dringeriden Anlassen;

b) Urlaub in Einzelfállen, wenn die Ur- 
laubsgewáhrung zur Wiederherstellung der 
GesUndheit eines Arbeitnehmers oder zur 
Vermeidung gesundheitliéher Schadigungen 
— insbesondere bei Schvverbeschádigten, 
Frauen und Jugendlichen — zwingend not- 
wendig ist und flies durch árztliche Átteste 
nachgewiesen wird;

c) Freistellungen von der Arbeit fiir Be- 
sitzer und Pachtem landwirtschaftlichen 
Grundbesitzes und deren unmittelbare Fami- 
lienahgehorige zur Feldbestellung und. Ein- 
bringung der Ernte. Diese Arbeitnehmer sind 
verpflichtet, den nach den bisher geltenden

. Bestimmungeň ihnen zustehenden Urlaub 
hierfiir in Anspruch zu nehmen; im iibrigen 
koňnen sie dariiher hinaus Freistellung Von 
der Arbeit nur im Rahrnen der Richtlinien 
erhalten, die das Ministerium fiir Wirts.chaft 
und Arbeit im ErlaBwege den Organisationen 
der gewerblichen Wirtschaft und der Land- 
wirtschaft bekanntgegeben hat; ■

d) Freistellungen von werdenden und stil- 
lenden Miittern nach den Vorschriften des 
im Protektorát fiir Schwangerschaft und 
Muttersčhaft geltenden Rechts.

§.2-
Arbeitnehmer, die infolge dieser Urlaubs­

sperre ihren Urlaub nicht nehmen konnen, 
erhalten bei Aufhebung dieser Sperre einen 
angemessenen Ausgleich.

§o
O.

Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit ist 
ermachtigt, im ErlaBwege oder durch Kund- 
machung weitere Ausnahmen zuzulassen und 
Zweifělsfragen zu entscheiden.

§ 4.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Kraft. Der Minister fur 
Wirtschaft und Arbeit bestimmt den Zeit- 
punkt des AuBěrkrafttretens.

Dr. Berísch m. p.

(4) Zastavení dovolených se netýká:

a) volna, které se poskytuje v případech 
úmrtí nebo životu nebezpečných onemocnění 
manžela (manželky), prarodičů, rodičů nebo 
dětí zaměstnancových, při slehnutí manželčině 
nebo z jiných naléhavých důvodů;

b) dovolené v jednotlivých případech, je-li 
poskytnutí dovolené nezbytně nutné k znovu- 
získání zdraví zaměstnancova nebo k zamezení 
škod na jeho zdraví — zejména n těžkých po- 
škozenců, žen a mladistvých — a je-li tato 
okolnost prokázána lékařským osvědčením;

c) volna, které se poskytuje držitelům nebo 
nájemcům zemědělských usedlostí a iejich bez­
prostředním rodinným příslušníkům" obdělání 

■polí a k provedení sklizně. Tito zam tnanci 
jsou povinni použiti k těmto práčem dovolené, 
která jim přísluší podle dosud platných ústa-, 
novení; jinak mohou dostati další volno jen 
v rámci směrnic, sdělených organizacím živno­
stenského hospodářství a zemědělství výnosem 
ministerstva hospodářství a práce;

d) volna, které se poskytuje nastávajícím a 
kojícím matkám podle právních předpisů, plat­
ných v Protektoráte o těhotenství a mateřství.

§ 2.
Zaměstnancům, kteří si nemohou následkem 

tohoto zastavení dovolených vžiti svoji dovo- 
. lenou, dostane se přiměřeného vyrovnání při 
zrušení tohoto zákazu.

' § 3.
Ministr hospodářství a práce jest zmocněn, 

aby výnosem; nebo vyhláškou povolil další vý­
jimky a rozhodoval v pochybných případech.

§ 4.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení. Ministr hospodářství a práce určí dobu, 
kdy,pozbude .účinnosti.

\
Dr. Bertsch v. r.
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